
Hintere Seite des Spiegels 

 Magnetisches Design
 USB-Ladeanschluss
 Ladeindikator
 Spiegellicht

 Spiegel
 Berührungsschalter
 Abdeckung und Halterung

– Metallplatte mit 3M-Kleber 

Zubehör

– USB-Ladekabel

Instruktionen 
1.  �Umschalter – Berühren, um das Licht ein- und auszuschalten; langes Drücken, um die 

Farbtemperatur umzuschalten (3000-4000-6500k), wenn das Produkt nicht ausreichend 
aufgeladen ist, blinkt es rot. 

2. Ladeindikator – rotes Aufladen, grünes Aufladen, wenn abgeschlossen
3. Metallplatte mit 3M-Kleber zur magnetischen Befestigung des Spiegels

• Spiegelfläche mit Durchmesser von 155 mm
• 2,5-fache Vergrößerung und integrierte LED-Beleuchtung
• Innovatives Design, die Abdeckung kann auch als eine Halterung verwendet werden
• Augenschutz bei schwachem Blaulicht 
• eingebauter Lithium-Akku von 800 mAh, Licht hält etwa 3 Stunden. 

Es wird nicht empfohlen, den Spiegel 
zusammen mit Handys und Kredit-
karten wegen Magnetismus anzub-
ringen.
Für sicheres Aufladen versichern Sie 
sich bitte, dass der Strom nicht höher 
als 5V, 1A ist.

Ø 40 mm

WARNUNG

Multifunktionaler LED-KosmetikspiegelDE

Back of the mirror

 Magnetic design
 TYPE-C charging port
 Charging indicator
 Mirror light

 Mirror
 Mirror touch switch
 Face cover and bracket

– 3M adhesive metal patch

List of attachments

– TYPE-C USB charging cable

Operating instructions 
1.  �Switch: touch to turn on and off the light, Long press to switch color temperature, 

3000-4000-6500k, when the power is insufficient, lt will flash with red light.
2. Charging indicator : Red charging, green charging completed. 
3. �3M adhesive-backed metal patch: The back of the mirror is designed for magnetic absorption. 

When it needs to be attached to a non-ferrous surface, please paste the  
3M metal patch on the surface first.
• �155 mm wide distortionless field of vision slim fashion & lightweight,suitable for carrying.
• �With 2.5 times magnification, intelligent sunlight LED can simulate natural sunlight in close range.
• Innovative design, the cover can be used to protect the mirror or mirror plate bracket.
• Low blue light eye protection.
• Built in 800 MAH lithium battery, the light lasts for about 3 hours.

It is not recommended to put the 
mirror together with mobile phones 
and bank cards because of magne-
tism. 
To charge safely, please make sure 
the current is no greater than 5V, 1A.

Ø 40 mm

WARNING

LED multifunctional Cosmetic mirrorEN
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Zadní strana zrcadla

Zadná strana zrkadla

 Magnetický design
 USB nabíjecí port
 Indikátor nabíjení
 Zrcadlové světlo

 Zrcadlo
 Dotykový spínač
 Kryt a držák

 Magnetický design
 USB nabíjací port
 Indikátor nabíjania
 Zrkadlové svetlo

 Zrkadlo 
 Dotykový spínač
 Kryt a držiak

– kovová destička s 3M lepidlem

– kovová doštička s 3M lepidlom

Příslušenství

Príslušenstvo

– USB nabíjecí kabel

– USB nabíjací kábel

Instrukce 
1.  �Přepínač: dotykem zapnete a vypnete světlo, dlouhým stisknutím přepnete teplotu 

barev, 3000–4000–6500k, pokud není výrobek dostateně nabitý, bude blikat červeně.
2. Indikátor nabíjení: Červené nabíjení, zelené nabíjení dokončeno. 
3. �Kovová destička s 3M lepidlem pro magnetické uchycení zrcátka 

• Zrcadlová plocha o průměru 155 mm  
• 2,5 násobné zvětšení a integrované LED osvětlení 
• Inovativní design, kryt může být použitý i jako držák 
• Ochrana očí s nízkou úrovní modrého světla 
• Vestavěná lithiová baterie 800 MAH, světlo vydrží přibližně 3 hodiny.

Inštrukcie   
1.  �Prepínač: dotykom zapnete a vypnete svetlo, dlhým stlačením prepnete teplotu farieb,  

3000-4000-6500k, ak nie je výrobok dostatočne nabitý, bude blikať červenou farbou. 
2. Indikátor nabíjania: Červené nabíjanie, zelené nabíjanie dokončené. 
3. Kovová doštička s 3M lepidlom pre magnetické uchytenie zrkadla

• Zrkadlová plocha s priemerom 155 mm
• 2,5 násobné zväčšenie a integrované LED osvetlenie
• Inovatívny design, kryt môže byť použitý aj ako držiak
• Ochrana očí s nízkou úrovňou modrého svetla
• Vstavaná lítiová batéria 800 MAH, svetlo vydrží približne 3 hodiny. 

Kvůli magnetismu se nedoporučuje 
dávat zrcátko dohromady s mobilní-
mi telefony a bankovními kartami. 
Pro bezpečné nabíjení se prosím 
ujistěte, že proud není větší než 5V, 
1A.

Kvôli magnetizmu sa neodporúča 
dávať zrkadlo dohromady s mobilnými 
telefónmi a bankovými kartami.
Pre bezpečné nabíjanie sa prosím uis-
tite, že prúd nie je väčší než 5V, 1A.

Ø 40 mm

Ø 40 mm

VAROVÁNÍ

VAROVANIE

Multifunkční LED kosmetické zrcátko

Multifunkčné LED kozmetické zrkadlo

CZ

SK
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Arrière du miroir

Parte trasera del espejo

 Conception magnétique
 Port de charge USB
 Indicateur de charge
 Lumière du miroir

 Miroir
 Commande tactile
 Cache du miroir et support

 Diseño magnético
 Puerto de carga USB
 Indicador de carga
 Luz para espejo

 Espejo 
 Interruptor táctil
 Tapa y soporte

– �Plaque métallique avec  
adhésif 3M

– placa metálica con adhesivo 3M

Accessoires

 Accesorios

– Câble de chargement USB 

– cable de carga USB

Mode d‘emploi 
1.  �Un simple appui sur la commande pour allumer et éteindre la lumière, un appui long pour changer 

la température de l‘éclairage, 3000/4000/6500k. Lorsque la batterie n‘est pas suffisamment chargé, 
le voyant rouge s‘allume.

2. Indicateur de charge: rouge – en charge, vert – charge terminée 
3. �Plaque métallique avec adhésif 3M: L‘arrière du miroir est conçu pour une fixation magnétique.

• Champ de vision sans déformation de 155 mm de large, fin, tendance et léger
• Grossissement x 2,5, l‘éclairage LED intégré
• �Conception innovante, le cache peut être utilisé pour protéger le miroir ou en tant que le support 
• Protection des yeux – quantité basse de la lumière bleue
• Batterie de lithium de 800 MAH intégrée, sa charge dure environ 3 heures.

Instrucciones 
1.  �Interruptor: toque para encender y apagar la luz, pulsación larga para cambiar la temperatu-

ra de color, 3000-4000-6500k, si el producto no está suficientemente cargado, parpadeará 
en rojo.

2. Indicador de carga: rojo cargando, verde carga completa.
3. Placa de metal con adhesivo 3M para la fijación magnética del espejo

- Diámetro de la superficie del espejo 155 mm con 
- 2,5 aumentos e iluminación LED integrada
- Diseño innovador, la tapa también se puede utilizar como soporte
- Protección ocular con bajo nivel de luz azul
- Batería de litio 800 MAH integrada, la luz dura aproximadamente 3 horas

Il n‘est pas recommandé de mettre le 
miroir à côté de téléphones portab-
les et de cartes bancaires à cause du 
magnétisme.
Pour charger en toute sécurité, assu-
rez-vous que le courant ne dépasse 
pas 5 V, 1 A.

Debido al magnetismo, no se recomi-
enda poner el espejo junto con teléfo-
nos móviles y tarjetas bancarias.
Para una carga segura, por favor 
asegúrese de que la corriente no es 
superior a 5V, 1A.

Ø 40 mm

Ø 40 mm

AVERTISSEMENT

ADVERTENCIA

Miroir LED cosmétique multifonction 

Espejo cosmético LED multifunción

FR

ES
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Retro dello specchio 

Achterkant van de spiegel

 Design magnetico
 Porta di ricarica USB
 Indicatore di carica
 Illuminazione dello specchio

 Specchio
 Interruttore tattile
 Copertura e supporto

 Magnetisch ontwerp
 USB-oplaadpoort
 Oplaadindicator
 Spiegellicht

 Spiegel
 Touchschakelaar
 Deksel en houder

– piastra metallica con adesivo 
3M

– metalen plaat met 3M-kleeflaag

Accessori

Accessoires

– cavo di ricarica USB

– USB oplaadkabel

Istruzioni 
1.  �Interruttore: toccare per accendere e spegnere la luce, premere a lungo per cambiare la 

temperatura del colore: 3000-4000-6500k. Se il prodotto non è sufficientemente carico, lam-
peggia in rosso.

2. Indicatore di carica: rosso quando in carica, verde a carica completata.
3. Piastra metallica con adesivo 3M per il fissaggio magnetico dello specchio

• Superficie a specchio di diametro 155 mm con 
• ingrandimento 2,5X e illuminazione LED incorporata
• Design innovativo, la copertura può essere utilizzata anche come supporto
• Protezione degli occhi con basso livello di luce blu
• Batteria al litio incorporata da 800 MAH. Durata di illuminazione: 3 ore.

Aanwijzingen   
1.  �Schakelaar: aanraken om het licht aan en uit te zetten, lang indrukken om de kleurtempe-

ratuur te wijzigen, 3000-4000-6500k, als het product niet voldoende is opgeladen, knippert 
het rood.

2. Oplaadindicator: rood opladen, groen opladen voltooid.
3. Metalen plaat met 3M-kleefstof voor magnetische bevestiging van de spiegel

- Spiegeloppervlak diameter 155mm met 
- 2,5 keer vergroting en geïntegreerde LED-verlichting
- Innovatief ontwerp, de kap kan ook als houder worden gebruikt
- Oogbescherming met laag blauw lichtniveau
- Ingebouwde lithiumbatterij van 800 MAH, licht gaat ongeveer 3 uur mee.

A causa del magnetismo, si sconsig-
lia di mettere lo specchio insieme  
a telefoni cellulari o carte di credito
Per una ricarica sicura, assicurarsi 
che la corrente non sia superiore  
a 5 V, 1 A.

Omwille van het magnetisme is het 
niet aangeraden om de spiegel samen 
met mobiele telefoons en bankkaar-
ten te gebruiken.
Voor veilig opladen, zorg ervoor dat de 
stroom niet hoger is dan 5V, 1A.

Ø 40 mm

Ø 40 mm

ATTENZIONE

WAARSCHUWING

Specchietto cosmetico multifunzione a LED

Multifunctionele LED cosmeticaspiegel

IT

NL
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Partea din spate a oglinzii

Tył lusterka

 Design cu prindere magnetică
 Port de încărcare USB
 Indicator de încărcare
 Lumină oglindă

 Oglindă 
 Întrerupător cu atingere
 Capac și suport

 Konstrukcja magnetyczna
 Port ładowania USB
 Wskaźnik ładowania
 Oświetlenie lusterka

 Lusterko 
 Przełącznik dotykowy
 Pokrywa i podstawka

– plăcuță metalică cu adeziv 3M

– metalowa płytka z klejem 3M

Accesorii

Akcesoria

– cablu de încărcare USB

– kabel USB do ładowania

 Instrucțiuni 
1.  �Întrerupător: atinge pentru a porni și opri lumina, ține apăsat lung pentru a comuta 

temperatura de culoare, 3000-4000-6500k, dacă produsul nu este suficient de încăr-
cat, va clipi roșu.

2. Indicator de încărcare: roșu – încărcare, verde – încărcare finalizată.
3. Plăcuță metalică cu adeziv 3M pentru prinderea magnetică a oglinzii.

  • Diametrul suprafeței oglinzii de 155 mm cu 
  • Capacitate de mărire de 2,5 ori și iluminare LED integrată.
  • Design inovator, capacul poate fi folosit și ca suport
  • Cu nivel scăzut de lumină albastră pentru protecție vizuală 
  • Baterie de litiu încorporată de 800 MAH, lumina durează aproximativ 3 ore.

Instrukcja obsługi   
1.  �Przełącznik: dotknij, aby włączyć lub wyłączyć światło, długie naciśnięcie, aby przełączyć 

temperaturę barwową, 3000-4000-6500k, jeśli produkt nie jest wystarczająco naładowany, 
będzie migać na czerwono.

2. Wskaźnik ładowania: czerwony ładowanie, zielony ładowanie zakończone.
3. Metalowa płytka z klejem 3M do magnetycznego mocowania lustra

• Średnica powierzchni lustra 155 mm
• 2,5-krotnym powiększeniem i zintegrowanym oświetleniem LED
• Innowacyjna konstrukcja, pokrywa może być również używana jako podstawka
• Ochrona oczu z niskim poziomem niebieskiego światła
• Wbudowaną baterią 800 mAh, czas świecenia około 3 godzin.

Din cauza magnetismului, nu este 
recomandat să amplasezi oglinda 
alături de telefoane mobile și cardurile 
bancare.
Pentru o încărcare sigură, verifică ca 
curentul să nu fie mai mare de 5V, 1A.

Ze względu na magnetyzm nie zaleca 
się umieszczania lusterka razem 
z telefonami komórkowymi i kartami 
bankowymi.
Aby bezpiecznie ładować, upewnij się, 
że prąd nie jest większy niż 5V, 1A

Ø 40 mm

Ø 40 mm

 AVERTIZARE

OSTRZEŻENIE

Oglindă cosmetică multifuncțională cu iluminare LED

Wielofunkcyjne lusterko kosmetyczne LED

RO
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